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Se declara abierta la sesión a las 15.10 horas

Organización de los trabajos (A/C.5/55/L.59 y L.60)

1. El Presidente llama la atención hacia la nota
de la Secretaría sobre el estado de preparación de la
documentación para la Quinta Comisión durante la
segunda parte de la continuación del quincuagésimo
quinto período de sesiones de la Asamblea General
(A/C.5/55/L.59) y hacia la nota de la Mesa sobre el
proyecto de programa de trabajo para dicha parte
(A/C.5/55/L.60).

2. El Sr. Mirmohammad (República Islámica del
Irán), hablando en nombre del Grupo de los 77 y de
China, dice que el programa de trabajo debe asignar
tiempo suficiente al examen de temas prioritarios como
los aspectos presupuestarios y administrativos de la fi-
nanciación de las operaciones de mantenimiento de la
paz, incluso la cuenta de apoyo y el reembolso a los
Estados que aportan contingentes.

3. La publicación tardía de la documentación sigue
siendo motivo de preocupación para el Grupo de los 77
y para China y es un obstáculo grave para el buen fun-
cionamiento de la labor de los grupos regionales y
de todas las comisiones, incluida la Quinta Comisión.
La Secretaría debe cumplir la regla de las seis semanas
para la presentación de documentos y atenerse estric-
tamente a las disposiciones pertinentes de la resolución
54/248 de la Asamblea General y del reglamento de la
Asamblea General. También debe cumplir las reglas
que rigen la publicación de los proyectos de resolución
y de decisión en todos los idiomas oficiales antes de su
aprobación.

4. La Secretaría debe explicar por qué el anexo del
informe del Grupo de Trabajo posterior a la fase V
(A/C.5/55/39) no se ha publicado en todos los idiomas
oficiales. Hasta que se haya corregido esta situación, el
informe no puede considerarse completamente presen-
tado. La Secretaría también debe explicar las razones
de la demora de la transmisión del informe de la De-
pendencia Común de Inspección (DCI) sobre la delega-
ción de facultades para la gestión de los recursos hu-
manos y financieros en la Secretaría de las Naciones
Unidas (A/55/857) y de la presentación tardía de las
observaciones del Secretario General sobre el informe
(A/55/857/Add.1).

5. La presentación tardía de las actas resumidas es
otro problema crónico. Es difícil entender por qué las
actas resumidas de las sesiones de la Quinta Comisión

celebradas en la parte principal del quincuagésimo
quinto período de sesiones todavía no están disponibles
cuatro meses después.

6. El Presidente dice que entiende que la Comisión
desea aprobar el programa de trabajo para la primera
semana de esta parte de la continuación del período de
sesiones y tomar nota del proyecto de programa de tra-
bajo para el resto del período.

7. Así queda acordado.

Tema 115 del programa: Informes financieros y esta-
dos financieros comprobados e informes de la Junta
de Auditores (continuación) (A/55/5 (Vol. II), A/55/
380/Add.2 y A/55/878)

8. El Sr. Bhana (Director de Auditoría Externa de
la República de Sudáfrica) presenta el informe de la
Junta de Auditores y el informe financiero y estados fi-
nancieros comprobados sobre el período 1º de julio de
1999 a 30 de junio de 2000 en nombre del Presidente
de la Junta de Auditores de las Naciones Unidas
(A/55/5 (Vol. II)). Dice que la Junta, si bien no califica
su opinión sobre la presentación adecuada de los esta-
dos financieros, nota en su opinión que una suma de
unos 39,9 millones de dólares por concepto de las soli-
citudes de reembolso de los Estados que aportan con-
tingentes indicadas en las notas a los estados financie-
ros como pasivos eventuales no se incluye en las
cuentas de las operaciones de mantenimiento de la paz
de las Naciones Unidas, principalmente porque no se
han reservado fondos para atender esas solicitudes. La
Junta se declara complacida por los esfuerzos hechos
por la Administración en el ejercicio económico
1999/2000 por reducir en un 73% la omisión de solici-
tudes certificadas con respecto a los 143 millones de
dólares del ejercicio económico anterior.

9. La Junta, si bien conviene con la Comisión Con-
sultiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto en
que el procedimiento que ha seguido la Administración
se ajusta en general al Reglamento Financiero y a la
Reglamentación Financiera Detallada de las Naciones
Unidas, sigue viendo con preocupación que la omisión
de las solicitudes válidas en las cuentas de las opera-
ciones de mantenimiento de la paz de las Naciones
Unidas no se ajusta a las normas de contabilidad de las
Naciones Unidas, que han adoptado los valores deven-
gados como base para la contabilidad de gastos. Por
tanto la Junta recomienda que la Administración conta-
bilice todos los gastos válidos hechos en el ejercicio
económico sobre la base de los valores devengados y
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alienta la mejora de los procesos que garantizan la pre-
sentación de informes financieros exactos.

10. En la opinión de la Junta de Auditores también se
indica que, como consecuencia de las deficiencias que
se determinaron en la auditoría con respecto al control
y registro del equipo no fungible, la Junta no ha podido
obtener seguridades de que el valor declarado de dicho
material, unos 457 millones de dólares, sea razonable.
En consecuencia, la Junta recomienda que la Adminis-
tración tome medidas para asegurar la debida custodia,
control y registro del equipo no fungible.

11. La Junta también comprobó que unos 2,1 millo-
nes de dólares de obligaciones no estaban apoyados por
documentos de obligación válidos y que unos 7,2 mi-
llones de dólares de obligaciones se habían imputado
incorrectamente al presupuesto para 1999-2000. Dos
misiones habían contraído obligaciones diversas por
valor de unos 6,4 millones de dólares por servicios de
transporte y adquisición de bienes y servicios en con-
travención del Manual de Finanzas de las Naciones
Unidas. En una muestra de expedientes de adquisición
cerrados que representaban unos 16 millones de dóla-
res, faltaban las evaluaciones del desempeño de los
proveedores. Al 30 de junio de 2000, la Administración
no había indicado como cuentas por cobrar unos 7,5
millones de dólares resultantes de la venta de los bie-
nes de una misión en liquidación y adeudados a las Na-
ciones Unidas. Por último, al 8 de noviembre de 2000,
1.029 puestos de los puestos autorizados (cerca del
20%) estaban vacantes, lo cual dificultaba el logro de
los objetivos operacionales de las misiones.

12. Para responder a estos resultados, la Junta reco-
mienda que la Administración tome disposiciones para
que se cumpla el Reglamento Financiero y la Regla-
mentación Financiera Detallada de las Naciones Unidas
y las obligaciones se contraigan con cargo al presu-
puesto debido. Las evaluaciones de los proveedores
deben hacerse oportunamente antes del cierre de los
expedientes de adquisición. La venta completa de todos
los bienes debe registrarse de acuerdo con las normas
de contabilidad de las Naciones Unidas y, por último,
deben tomarse medidas urgentes para agilizar la provi-
sión de los puestos vacantes de las misiones de mante-
nimiento de la paz.

13. La Junta también ha comunicado resultados y he-
cho recomendaciones sobre la gestión del equipo de
propiedad de los contingentes y la liquidación de mi-
siones en la Sede, las condiciones del procesamiento

electrónico de datos y cuestiones de gestión ambiental.
Además, ha examinado el estado de aplicación de sus
recomendaciones para los períodos terminados el 30 de
junio de 1998 y el 30 de junio de 1999 y confirmado
que no hay cuestiones pendientes importantes en rela-
ción con su informe sobre el ejercicio económico ter-
minado el 30 de junio de 1998.

14. Con respecto a las peticiones de la Comisión
Consultiva de que la Junta haga una evaluación com-
pleta de todos los aspectos de la aplicación de las dis-
posiciones relativas al equipo de propiedad de los con-
tingentes, prestando especial atención al proceso de
inspección y notificación del equipo de propiedad de
los contingentes y a la autonomía logística, y de que
examine la conveniencia y eficacia de los auditores re-
sidentes en las misiones sobre el terreno, la Junta ya ha
planeado considerar estos asuntos más adelante este
año.

15. El Sr. Schmidt (Jefe de la Oficina del Secretario
General Adjunto de Gestión), presentando el primer in-
forme del Secretario General sobre la aplicación de las
recomendaciones de la Junta de Auditores sobre las
operaciones de mantenimiento de la paz de las Nacio-
nes Unidas en el ejercicio económico terminado el 30
de junio de 2000 (A/55/380/Add.2), dice que la Admi-
nistración asigna mucha importancia a la aplicación de
las recomendaciones de la Junta y que el personal supe-
rior de gestión seguirá examinando el proceso.

16. El Sr. Abdalla (Jamahiriya Árabe Libia) desea
que se aclare si la suma de 39,9 millones de dólares por
concepto de solicitudes de los Estados que aportan
contingentes se ha declarado sobre la base de los gastos
devengados y que se explique cómo la cantidad inicial
de 149 millones de dólares se ha reducido en un 73%.

17. El Sr. Bhana (Director de Auditoría Externa de
la República de Sudáfrica), contestando la pregunta del
representante de la Jamahiriya Árabe Libia, dice que,
en su informe sobre el ejercicio terminado el 30 de ju-
nio de 1999, la Junta notó que una suma de unos 149
millones de dólares no se había devengado. La práctica
de las Naciones Unidas es contraer obligaciones sólo
cuando se han reservado fondos para atenderlas. En
el caso de los Estados que aportan contingentes,
las sumas deben devengarse una vez que hayan sido
certificadas.

18. El Sr. Abdalla (Jamahiriya Árabe Libia) pre-
gunta por qué no se ha hecho una calificación en tal ca-
so y cómo se justifican los valores devengados. Por
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ejemplo, sería útil saber si efectivamente se han presta-
do servicios o se han entregado bienes. No le queda
claro si se han seguido en este caso los principios de
contabilidad generalmente aceptados.

19. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto) ex-
plica que hay una diferencia de opinión entre la Junta y
la Administración con respecto al tratamiento en las
cuentas de la suma de 39,9 millones de dólares relativa
principalmente a solicitudes de reembolso por concepto
de equipo de propiedad de los contingentes, basada en
el método anterior de reembolso, que se aplicaba antes
del 1º de julio de 1996. La Administración trata esas
solicitudes como pasivo eventual sujeto a las decisio-
nes futuras de la Asamblea General; la Junta, en cam-
bio, opina que las solicitudes representan una obliga-
ción actual porque se refiere a beneficios ya recibidos
en el ejercicio corriente por las Naciones Unidas según
la verificación del Departamento de Operaciones de
Mantenimiento de la Paz.

20. La Comisión Consultiva tuvo un amplio inter-
cambio de opiniones con los miembros del Comité de
Operaciones de Auditoría y con representantes del Se-
cretario General sobre la cuestión. Sobre la base de es-
tas conversaciones entiende que, hasta que se presenten
los informes de ejecución definitivos sobre dos misio-
nes cerradas, a saber, la Operación de las Naciones
Unidas en Somalia (ONUSOM) y la Misión de Asis-
tencia de las Naciones Unidas a Rwanda (UNAMIR),
no es posible contraer obligaciones ni declararlas en los
estados financieros. Por tanto las sumas certificadas
por el Secretario General se indican como pasivos. La
Comisión Consultiva recuerda que la Administración
ha seguido la misma práctica en el pasado, y, en esas
circunstancias, concluye que el procedimiento seguido
por la Administración se ajusta en general al Regla-
mento Financieros y a la Reglamentación Financiera
Detallada de las Naciones Unidas. El asunto es técnico,
y el orador propone que la Secretaría presente por es-
crito una explicación técnica del procedimiento que ha
seguido.

21. El Sr. Karia (Director de la División de Contadu-
ría General, Oficina de Planificación de Programas,
Presupuesto y Contaduría General) dice que la norma
seguida por las Naciones Unidas se basa en el concepto
de valores devengados. No ha habido créditos para re-
gistrar las obligaciones en libros y no se pueden decla-
rar fondos que todavía no han sido aprobados por la
Asamblea General. La Administración ha seguido un

procedimiento por el cual se ha pedido un crédito a la
Asamblea General basado en la recomendación de la
Quinta Comisión.

22. El Sr. Abdalla (Jamahiriya Árabe Libia) convie-
ne en que no se puede contraer una obligación a menos
que la Asamblea haya aprobado el crédito respectivo.
Pero el problema se plantea porque de hecho se ha
creado una obligación. Desea saber sobre qué base se
ha creado la obligación. Supóngase que la Asamblea
General no aprueba el crédito: en tal caso se plantearía
la cuestión de cómo se cumpliría la obligación.

23. El Sr. Yeo (Director de la División de Financia-
ción de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, Ofi-
cina de Planificación de Programas, Presupuesto y
Contaduría General) dice que la cuestión no es nueva.
Sin embargo, el año pasado se presentaron algunos in-
formes de ejecución definitivos, con lo cual la Asam-
blea puede regularizar las obligaciones y reducir el
número de solicitudes de reembolso pendientes. La
Asamblea no puede tomar decisiones financieras antes
de la presentación de los informes de ejecución perti-
nentes. Por tanto la suma de 39,9 millones de dólares
sigue en las cuentas hasta que se presenten los infor-
mes de ejecución definitivos de la ONUSOM y la
UNAMIR. Por lo que sabe el orador, el Departamento
de Operaciones de Mantenimiento de la Paz todavía
está negociando con ciertos Estados que aportan con-
tingentes con respecto a varias solicitudes.

Tema 129 del programa: Financiación de la Misión
de Verificación de las Naciones Unidas en Angola y
de la Misión de Observadores de la Naciones Unidas
en Angola (A/55/844 y Corr.1 y A/55/879)

Tema 130 del programa: Financiación de las
actividades emprendidas en cumplimiento de la
resolución 687 (1991) del Consejo de Seguridad

a) Misión de Observación de las Naciones Unidas
para el Iraq y Kuwait (A/55/810, A/55/811 y
A/55/874 y Add.2)

Tema 132 del programa: Financiación de la Misión
de las Naciones Unidas en Sierra Leona (A/55/735,
A/55/853, A/55/869 y A/55/874)

Tema 133 del programa: Financiación de la Misión
de Administración Provisional de las Naciones
Unidas de Kosovo (A/55/697, A/55/724, A/55/833 y
A/55/874 y Add.6)
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Tema 135 del programa: Financiación de la Misión
de las Naciones Unidas para el Referéndum del
Sáhara Occidental (A/55/764, A/55/794 y A/55/874 y
Add.7)

Tema 136 del programa: Financiación de la
Misión de Observadores de las Naciones Unidas en
Tayikistán (A/55/816 y Corr.1 y A/55/880)

Tema 137 del programa: Financiación de la Fuerza
de Despliegue Preventivo de las Naciones Unidas
(A/55/390 y A/55/870)

Tema 138 del programa: Financiación de las fuerzas
de las Naciones Unidas encargadas del
mantenimiento de la paz en el Oriente Medio

a) Fuerza de las Naciones Unidas de Observación
de la Separación (A/55/747, A/55/778, A/55/874
y Add.1)

b) Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el
Líbano (A/55/757, A/55/874 y A/55/885)

Tema 140 del programa: Financiación de la Fuerza
de Protección de las Naciones Unidas, la Operación
de las Naciones Unidas para el Restablecimiento de
la Confianza en Croacia, la Fuerza de Despliegue
Preventivo de las Naciones Unidas y el Cuartel Gene-
ral de las Fuerzas de Paz de las Naciones Unidas
(A/55/840 y A/55/886)

Tema 143 del programa: Financiación de la Fuerza
de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la
Paz en Chipre (A/55/739, A/55/788 y A/55/874 y
Add.3)

Tema 144 del programa: Financiación de la Misión
de Observadores de las Naciones Unidas en Georgia
(A/55/682, A/55/768 y A/55/874 y Add.4)

Tema 148 del programa: Financiación de la Misión
de las Naciones Unidas en Bosnia y Herzegovina
(A/55/683, A/55/752 y A/55/874 y Add.5)

Tema 150 del programa: Financiación de la Misión
de Apoyo de las Naciones Unidas en Haití, la Misión
de Transición de las Naciones Unidas en Haití y la
Misión de Policía Civil de las Naciones Unidas en
Haití (A/55/667, A/55/753 y A/55/881)

Tema 152 del programa: Financiación de la Misión
de las Naciones Unidas en la República Centroafri-
cana (A/55/849 y A/55/884)

Tema 176 del programa: Financiación de la Misión
de las Naciones Unidas en Etiopía y Eritrea
(A/55/874)

Tema 153 del programa: Aspectos administrativos y
presupuestarios de la financiación de las operaciones
de las Naciones Unidas para el mantenimiento de la
paz

a) Financiación de las operaciones de las Naciones
Unidas para el mantenimiento de la paz (A/55/
697, A/55/714, A/55/735, A/55/812, A/55/828,
A/55/830, A/55/845, A/55/861, A/55/862, A/55/
874 y Add.8, A/55/882, A/55/883 y A/C.5/55/40
y Corr.1)

24. El Sr. Halbwachs (Contralor), presentando los
informes del Secretario General sobre la financiación
de las operaciones de mantenimiento de la paz, indica
que la Quinta Comisión tiene ante sí los siguientes 37
informes del Secretario General: informes de ejecución
de 15 misiones de mantenimiento de la paz sobre el pe-
ríodo 1º de julio de 1999 a 30 de junio de 2000 (Misión
de Observadores de las Naciones Unidas en Angola
(MONUA), Misión de Observación de las Naciones
Unidas para el Iraq y Kuwait (UNIKOM), Misión de
las Naciones Unidas en Sierra Leona (UNAMSIL), Mi-
sión de Administración Provisional de las Naciones
Unidas de Kosovo (UNMIK), Administración de Tran-
sición de las Naciones Unidas para Timor Oriental
(UNTAET), Misión de las Naciones Unidas para el Re-
feréndum del Sáhara Occidental (MINURSO), Misión
de Observadores de las Naciones Unidas en Tayikistán
(MONUT), Fuerza de las Naciones Unidas de Observa-
ción de la Separación (FNUOS), Fuerza Provisional de
las Naciones Unidas en el Líbano (FPNUL), Fuerza de
las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz
en Chipre (UNFICYP), Misión de Observadores de las
Naciones Unidas en Georgia (UNOMIG), Misión de las
Naciones Unidas en Bosnia y Herzegovina (UNMIBH),
Misión de Policía Civil de las Naciones Unidas en
Haití (MIPONUH), Misión de las Naciones Unidas en
la República Centroafricana (MINURCA) y Misión de
las Naciones Unidas en la República Democrática del
Congo (MONUC)); un informe que actualiza la situa-
ción financiera de las Fuerzas de Paz de las Naciones
Unidas (FPNU) en respuesta a lo pedido por la Asam-
blea General en la resolución 54/269; un primer pro-
yecto de presupuesto para la MONUC para el período
1º de julio de 2000 a 30 de junio de 2001; estimaciones
presupuestarias para siete misiones de mantenimiento
de la paz para el período 1º de julio de 2001 a 30 de
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junio de 2002 (UNIKOM, UNMIK, MINURSO,
FNUOS, UNFICYP, UNOMIG y UNMIBH); dos in-
formes sobre liquidación final de bienes (Fuerza de
Despliegue Preventivo de las Naciones Unidas
(UNPREDEP) y MIPONUH); y 11 informes relativos a
los aspectos administrativos y presupuestarios de la fi-
nanciación de operaciones de mantenimiento de la paz
(informes de ejecución y proyectos de presupuesto
de mantenimiento para la cuenta de apoyo y la Base
Logística de las Naciones Unidas (BLNU) en Brindisi,
informe del Secretario General sobre la aplicación de
las recomendaciones de la Junta de Auditores, informe
sobre las enseñanzas del uso de auditores residentes
en misiones de mantenimiento de la paz, informe del
Secretario General que contiene sus observaciones
sobre el informe del Grupo de Trabajo posterior a la
fase V sobre la reforma de los procedimientos para de-
terminar el reembolso del equipo de propiedad de los
contingentes, informe sobre los progresos hechos en la
reducción de las reclamaciones pendientes por casos de
muerte o incapacidad, informe sobre el establecimiento
del sistema de control de los bienes sobre el terreno, in-
forme sobre las medidas tomadas para mejorar las acti-
vidades de adquisición sobre el terreno e informe sobre
la participación de los Voluntarios de las Naciones
Unidas en operaciones de mantenimiento de la paz).

25. No ha sido posible terminar y presentar proyectos
de presupuesto realistas y detallados para el período 1º
de julio de 2001 a 30 de junio de 2002 para cinco mi-
siones, a saber, la UNAMSIL, la UNTAET, la FPNUL,
la MONUC y la Misión de las Naciones Unidas en
Etiopía y Eritrea (MINUEE). Entre tanto, se solicita
para ellas una financiación provisional.

26. Pasando a la cuestión de los fondos para mante-
nimiento de la paz, dice que para el período en curso,
1º de julio de 2000 a 30 de junio de 2001, la Asamblea
General ha aprobado 2.500 millones de dólares para
todas las operaciones de mantenimiento de la paz. En
este período de sesiones, la Quinta Comisión examina-
rá el primer presupuesto para la MONUC, que asciende
a unos 140 millones de dólares. Si se aprueba este pre-
supuesto, el total para operaciones de mantenimiento
de la paz en el año 2000-2001 será 2.700 millones de
dólares. El orador no puede dar una indicación del total
de necesidades presupuestarias para el período julio de
2001 a junio de 2002, porque los presupuestos de cinco
misiones de mantenimiento de la paz todavía están
pendientes. Sin embargo, puede suponerse que, a me-
nos que los mandatos o los conceptos de operación de

ciertas misiones en curso se reduzcan o se terminen, el
total presupuestario no será inferior al total de 2.700
millones de dólares para el ejercicio corriente. Además,
si se tienen en cuenta la propuesta pendiente sobre el
aumento reciente de las necesidades de la UNAMSIL,
el costo total de la MONUC, las necesidades de la
cuenta de apoyo que pueden surgir de la aplicación ul-
terior del informe del Grupo de Operaciones de Paz y
para la BLNU en Brindisi, es probable que el total de
las necesidades para operaciones de mantenimiento de
la paz en el año 2001-2002 esté entre 3.000 y 3.400
millones de dólares.

27. Pasando a los informes de ejecución sobre el pe-
ríodo 1º de julio de 1999 a 30 de junio de 2000, dice
que los gastos hechos con cargo al total de 1.700 mi-
llones de dólares de créditos y autorizaciones para
contraer compromisos para las diversas operaciones as-
cienden a 1.500 millones de dólares, lo cual deja un
saldo no comprometido de 176 millones de dólares, o
sea 13% del total aprobado, que está disponible para
acreditar a los Estados Miembros. Los informes de eje-
cución del ejercicio anterior dejaron un saldo de 7,7%.
Por tanto, ha habido alguna baja del uso de recursos;
sin embargo, en 1999-2000 las necesidades del mante-
nimiento de la paz aumentaron a más del doble. El
examen de las 17 misiones en actividad durante ese pe-
ríodo indica que dos tercios de ellas usaron entre 95%
y 100% de los recursos aprobados; dos de ellas
(UNMIK y UNTAET) usaron 85% y 83% de los recur-
sos respectivamente, y así dejaron saldos no compro-
metidos de 15% y 17%. Debe tenerse presente que
1999-2000 fue el primer año completo de funciona-
miento de la UNMIK y la UNTAET, y los gastos efec-
tivos inferiores a los presupuestados de estas misiones
pueden atribuirse a que el despliegue se hizo más des-
pacio que lo previsto.

28. Con respecto a las estimaciones presupuestarias
para el período 1º de julio de 2001 a 30 de junio de
2002, nota que habrá 12 misiones de mantenimiento de
la paz activas. La Comisión tiene ante sí los presu-
puestos completos de la UNIKOM, la UNMIK, la
MINURSO, la FNUOS, la UNFICYP, la UNOMIG y la
UNMIBH, que suman 799,3 millones de dólares. El
presupuesto de estas misiones para el período corriente
asciende a 801 millones de dólares; no hay, pues, mu-
cha diferencia entre los dos períodos. El presupuesto
para la UNIKOM (A/55/811), de 54,2 millones de dóla-
res, presenta un aumento de 4,4 millones (8,9%)
con respecto al período anterior. El aumento se debe al
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aumento de los recursos necesarios para sueldos del
personal local y gastos comunes de personal conexos.
También refleja el resultado de un nuevo examen de la
plantilla de la misión, que ha conducido a proponer la
reclasificación de dos puestos de P-5 a P-4 y la redis-
tribución interna de dos puestos del cuadro orgánico.
De conformidad con la petición hecha por la Asamblea
General en la resolución 54/18 B, el Secretario General
propone convertir nueve puestos de servicios generales
en ocho puestos de contratación local y un puesto del
Servicio Móvil, y suprimir un puesto de servicios gene-
rales. Cabe notar que el Gobierno de Kuwait aporta dos
tercios de la financiación de la UNIKOM.

29. Con respecto a la UNMIK (A/55/833), se propone
un presupuesto de 448,8 millones de dólares, que re-
presenta una reducción de 1,2 millones (0,2%). El Se-
cretario General propone una reducción de 20 puestos
de servicios generales en la Administración Civil y 58
puestos de contratación local en la Sección de Seguri-
dad, teniendo en cuenta las recomendaciones de la
Comisión Consultiva. La Asamblea General pidió que
se examinaran los puestos de categoría superior, con
miras a proponer alguna reducción; pero no ha sido po-
sible reducirlos (A/55/833, párrs. 40 a 47).

30. Como se dice en el informe sobre la MINURSO
(A/55/794), el Secretario General propone un aumento
de 5% con respecto al nivel actual de 46,6 millones de
dólares, a 48,8 millones. El aumento se necesita princi-
palmente para cubrir los costos operacionales, en parti-
cular el costo mayor previsto de las operaciones aéreas,
la reposición de vehículos y equipo y programas de ca-
pacitación de personal. Para la FNUOS (A/55/778) se
propone una ligera disminución, de 400.000 dólares,
con la cual el presupuesto se reduciría de 34,9 millones
a 34,5 millones de dólares. El presupuesto incluye una
solicitud de dos nuevos puestos de contratación local.
De conformidad con la resolución 53/226, el Secretario
General propone acreditar a los Estados Miembros
4 millones de dólares, que es el saldo que queda en la
cuenta de apoyo. Conforme a lo pedido por la Asam-
blea General en la resolución 54/266, el informe tam-
bién incluye información sobre nuevas medidas para
mejorar las condiciones de trabajo del personal local
(A/55/778, párrafos 30 a 33).

31. El proyecto de presupuesto para la UNFICYP
(A/55/778) prevé una pequeña reducción, de 20.000
dólares. Se propone una disminución neta de 39 pues-
tos de contratación local, que resultará principalmente
de la asignación de servicios de portería y comedor a

contratistas externos. La reducción sería compensada
por la inclusión en la plantilla de dos nuevos puestos
de contratación local para Servicios de Apoyo y Adqui-
sición. El orador nota que el Gobierno de Chipre finan-
cia voluntariamente un tercio del costo de la operación
y el Gobierno de Grecia hace una contribución volunta-
ria anual de 6,5 millones de dólares. El proyecto de
presupuesto para la UNOMIG (A/55/768) prevé una
reducción de 1,4 millones de dólares, que será posible
gracias principalmente a un ajuste técnico de los costos
basado en la experiencia reciente. La reducción se
compensa en parte con la adición de 38 nuevos puestos
(A/55/768, párrs. 20 a 40).

32. El proyecto de presupuesto para la UNMIBH
(A/55/752) prevé una reducción de 6,4 millones de
dólares (4,3%), debida principalmente a una reducción
del número autorizado de la policía civil de la misión.
Al mismo tiempo, el proyecto de presupuesto prevé un
aumento neto de 65 nuevos puestos, como resultado de
la supresión de 20 puestos del Programa de Evaluación
del Sistema Judicial, cuyo mandato expiró en diciem-
bre de 2000, y la conversión de 85 puestos de guardias
de seguridad en puestos de contratación local, el reem-
plazo de tres puestos del Servicio Móvil por tres de
funcionario nacional y el reemplazo de 13 puestos de
servicios generales y nueve del Servicio Móvil por 22
de contratación local. Todos estos cambios se ajustan a
las recomendaciones de la Asamblea General.

33. No ha sido posible preparar estimaciones presu-
puestarias completas para la FPNUL, la UNAMSIL, la
MINUEE, la UNTAET y la MONUC. Por consiguiente,
hasta que se presenten presupuestos detallados en el
quincuagésimo sexto período de sesiones, el Secretario
General solicita financiación de transición con arreglo
a los procedimientos establecidos en la resolución
49/233 A. Las razones por las cuales no fue posible
preparar presupuestos completos se detallan en la carta
de 22 de marzo de 2001 del Secretario General al Pre-
sidente de la Comisión Consultiva, reproducida en el
anexo V del informe de la Comisión Consultiva
(A/55/874).

34. El orador desea notar que en ninguno de los últi-
mos años ha habido más de dos o tres misiones en tran-
sición cuyos presupuestos hayan tenido que examinarse
y ajustarse más de una vez durante el ejercicio econó-
mico. En cambio, en el próximo ejercicio habrá cinco
misiones en transición para las cuales se necesita
financiación de transición. Es de esperar que esto no
se repita. La situación actual sirve para recordar el
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carácter imprevisible e irregular de las operaciones de
mantenimiento de la paz. Una conclusión importante
que puede sacarse de la situación y de las respuestas fi-
nancieras correspondientes de la Comisión Consultiva
y la Quinta Comisión es que los mecanismos y proce-
dimientos presupuestarios que la Asamblea General
estableció en la resolución 49/233 A han sido prácti-
cos, flexibles y duraderos. En verdad, esta resolución
estableció un marco adecuado para las operaciones de
mantenimiento de la paz.

35. El informe de ejecución de la cuenta de apoyo
(A/55/861) indica gastos de 38,3 millones de dólares y
un saldo muy pequeño. El proyecto de presupuesto pa-
ra el período 1º de julio de 2001 a 30 de junio de 2002
(A/55/862) asciende a 73,6 millones de dólares, inclui-
da una plantilla inalterada de 562 puestos. El presu-
puesto se ha preparado a nivel de mantenimiento, hasta
que se termine el examen completo y estudio de la ca-
pacidad. Cuando se haya terminado, este estudio se
presentará a los órganos legislativos pertinentes para
que lo examinen. La propuesta del Secretario General
sobre las necesidades de la cuenta de apoyo en el pe-
ríodo 1º de julio de 2001 a 30 de junio de 2002 para el
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de la
Paz se presentará a la Asamblea General antes de la
apertura del quincuagésimo sexto período de sesiones.

36. El informe de ejecución para la BLNU en Brindi-
si (A/55/714) se ajusta más o menos al presupuesto
aprobado para el año 1999-2000. El proyecto de presu-
puesto para el período 1º de julio de 2001 a 30 de junio
de 2002 (A/55/830) mantiene el nivel anterior, hasta
que se termine el examen del concepto de las operacio-
nes de la Base y las necesidades respectivas.

37. Uno de los otros informes ante la Comisión es el
informe sobre los auditores residentes (A/55/735) pe-
dido por la Asamblea General. Para presentar este in-
forme, el Secretario General consultó a la Oficina de
Servicios de Supervisión Interna, que lo aceptó en ge-
neral. Hay un informe sobre la participación de los
Voluntarios de las Naciones Unidas en operaciones de
mantenimiento de la paz (A/55/697) y otro sobre las
FPNU (A/55/840), que incluye una recomendación de
que la Asamblea General mantenga la suspensión pro-
visional de lo dispuesto en los párrafos 4.3, 4.4 y 5.2 d)
del Reglamento Financiero con respecto al excedente
de 174,7 millones de dólares, en vista de la escasez
crónica de fondos de las FPNU.

38. Hay dos informes sobre liquidación final de bie-
nes, uno sobre la MIPONUH (A/55/667) y el otro sobre
la UNPREDEP (A/55/390). En el caso de la
UNPREDEP, el Secretario General pide a la Asamblea
General que apruebe la donación de los bienes, con un
valor total de inventario de 1,7 millones de dólares, al
Gobierno de la ex República Yugoslava de Macedonia.
El informe que aparece en el documento A/C.5/55/40 y
Corr.1 informa de los progresos hechos en 2000 en la
tramitación de las indemnizaciones por muerte o inca-
pacidad según el régimen anterior y según el nuevo. De
conformidad con la petición de la Asamblea General,
se presenta también un informe completo sobre el uso
del sistema de control de los bienes sobre el terreno
(A/55/845), que indica el estado de establecimiento y
uso del sistema y presenta consideraciones de estrate-
gia a largo plazo y sus posibles consecuencias para los
recursos.

39. También hay un informe sobre la reforma del
procedimiento para determinar el reembolso a los Esta-
dos Miembros por concepto de equipo de propiedad de
los contingentes, preparado por el Grupo de Trabajo
posterior a la fase V (A/C.5/55/39). El orador entiende
que el informe se ha transmitido al Presidente de la
Quinta Comisión. Las observaciones respectivas del
Secretario General aparecen en el documento A/55/
815. La parte IV.C del informe del Grupo de Trabajo
posterior a la fase V se refiere a su examen de los
métodos actuales de cálculo de las tasas normales de
reembolso del costo de los contingentes a los Estados
que aportan contingentes, incluso los medios de produ-
cir datos oportunos y más representativos, conforme a
lo pedido por la Asamblea General en la resolución
55/229. La Secretaría está lista para ayudar a la Quinta
Comisión en sus deliberaciones sobre este asunto.

40. El Sr. Mselle (Presidente de la Comisión Consul-
tiva en Asuntos Administrativos y de Presupuesto), en
una declaración introductoria sobre las operaciones de
mantenimiento de la paz, dice que los informes de la
Comisión Consultiva se refieren a la ejecución finan-
ciera de las operaciones de mantenimiento de la paz en
el período terminado el 30 de junio de 2000 y a las es-
timaciones para el período 1º de julio de 2001 a 30 de
junio de 2002. Además, hay informes sobre la cuenta
de apoyo (A/55/882), sobre la financiación de la Base
Logística de la Naciones Unidas en Brindisi (A/55/
874/Add.8) y sobre las tasas de reembolso a los Esta-
dos que aportan contingentes por concepto de costos
y equipo de los contingentes (A/55/887). El informe
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sobre la comprobación de las cuentas de las misiones
de mantenimiento de la paz en el período terminado el
30 de junio de 2000 aparece en el documento
A/55/878. Además, la Comisión Consultiva ha presen-
tado informes sobre misiones en liquidación que inclu-
yen, cuando procede, la liquidación de bienes. También
hay informes sobre indemnizaciones por muerte o in-
capacidad (A/55/883) y sobre los auditores residentes
(A/55/828). El informe que aparece en el documento
A/55/874 contiene las observaciones y recomendacio-
nes de la Comisión Consultiva sobre cuestiones gene-
rales de gestión de las operaciones de mantenimiento
de la paz.

41. La conclusión general que debe sacarse de todos
los informes que la Asamblea General tiene ante sí es
que los recursos para operaciones de mantenimiento de
la paz en el período que terminará el 30 de junio de
2001 pueden superar en más de 52% los recursos para
el período terminado el 30 de junio de 2000. Cuando
las estimaciones presupuestarias para el período que
terminará el 30 de junio de 2002 adquieran forma defi-
nitiva, el aumento con respecto a los créditos aproba-
dos para el período terminado el 30 de junio de 2000
puede llegar a más de 76%.

42. Cuando la Comisión Consultiva examinó los in-
formes del Secretario General, se le comunicó que la
Asamblea General había aprobado 1.705,2 millones de
dólares para 1999-2000, pero el total de recursos nece-
sarios para 2000-2001 podía llegar a 2.600 millones. El
Contralor aumentó esta cifra a 2.700 millones. También
se comunicó a la Comisión Consultiva que la suma co-
rrespondiente para 2001-2002 podía ascender a unos
3.000 millones, cifra que el Contralor aumentó a 3.400
millones. Antes del fin del período de sesiones se ten-
drá un cuadro más claro del ejercicio económico co-
rriente, después de un examen de las estimaciones adi-
cionales para la Misión en la República Democrática
del Congo. En número de soldados, observadores mi-
litares y personal de policía civil, el resumen mensual
de aportaciones de personal ha aumentado de 12.461 en
marzo de 1999 a 29.286 en marzo de 2000 y a 41.805
en marzo de 2001. Hoy la misión más grande es la
UNAMSIL, con un personal autorizado de 17.500.

43. En la primera oleada de operaciones de manteni-
miento de la paz de las Naciones Unidas, entre 1990 y
1993, se introdujeron muchos cambios, en la Secretaría
y en la legislación. Entre estos cambios estuvo el esta-
blecimiento de un ciclo aparte para la formulación y
aprobación de presupuestos de mantenimiento de la

paz, incluso el aumento de la facultad del Secretario
General de contraer compromisos, para que pudiera
reaccionar rápidamente a las decisiones del Consejo de
Seguridad. La Asamblea General estableció un fondo
de reserva para mantenimiento de la paz, una cuenta de
apoyo con más personal de apoyo en la Sede y la Base
Logística de Brindisi. También aprobó nuevos proce-
dimientos de reembolso por concepto de equipo militar.

44. Las medidas de simplificación de la preparación
de presupuestos y aumento de la coordinación entre la
Sede y las operaciones sobre el terreno introducidos en
la Secretaría aumentaron considerablemente la capaci-
dad de la Secretaría de administrar operaciones de
mantenimiento de la paz. Los respectivos funcionarios
del Departamento de Operaciones de Mantenimiento de
la Paz y el Departamento de Gestión merecen encomio
por los considerables progresos logrados hasta ahora.
Gracias a los cambios legislativos introducidos por la
Asamblea General, la Comisión Consultiva y la Quinta
Comisión pueden examinar los presupuestos de mante-
nimiento de la paz en forma más ordenada. La Comi-
sión Consultiva ha subrayado la importancia de que la
Secretaría y los Estados Miembros se ajusten a esas re-
formas.

45. A pesar de los progresos hechos, la Comisión
Consultiva ha notado en sus informes muchos campos
en que se necesita una evaluación continua de la con-
veniencia y eficiencia de los métodos y procedimien-
tos vigentes. El informe del Grupo sobre las Operacio-
nes de Mantenimiento de la Paz de las Naciones Uni-
das (A/55/305-S/2000/809) es parte de esa evaluación
continua.

46. El informe general de la Comisión Consultiva
(A/55/874) incluye observaciones sobre las esferas que
requieren más mejora. Hay necesidad urgente de au-
mentar la capacidad de la Secretaría de contratar per-
sonal civil y colocarlo en misiones en forma oportuna.
La mayor parte de los recursos para operaciones de
mantenimiento de la paz no comprometidos se debe a
la alta proporción de vacantes de personal civil. Se han
hecho progresos, pero hay que hacer más. En este
punto la Secretaría podría aprovechar las enseñanzas de
otros miembros del sistema de las Naciones Unidas,
incluso fondos y programas y el programa de los Vo-
luntarios de las Naciones Unidas. La forma en que es-
tos organismos y fondos y programas recopilan y ma-
nejan bases de datos y registros de recursos humanos
puede aportar enseñanzas útiles a la Secretaría. Se ne-
cesita más eficiencia en las actividades operacionales,
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especialmente en la adquisición de bienes y servicios,
la gestión del inventario y el uso de los recursos apro-
bados para comunicaciones y para programas de proce-
samiento electrónico de datos. La gestión de los nuevos
procedimientos relativos al equipo de propiedad de los
contingentes requiere mejora considerable. También es
necesario que la Secretaría evalúe su capacidad de ad-
ministrar con más eficiencia la liquidación de misiones.

47. Con respecto a los informes de ejecución de las
operaciones de mantenimiento de la paz, la Comisión
Consultiva recomienda que el saldo no comprometido
de 175,2 millones de dólares del período terminado el
30 de junio de 2000 se acredite a los Estados Miembros
en la forma indicada en los informes respectivos de la
Comisión Consultiva. El informe de la Comisión Con-
sultiva sobre el informe de ejecución de la UNTAET se
presentará a la Asamblea General en su quincuagésimo
sexto período de sesiones. Sin embargo, la Comisión
Consultiva recomienda que la Asamblea General deci-
da en el período de sesiones en curso acreditar a los
Estados Miembros el saldo no comprometido de
57.989.900 dólares.

48. Los informes de ejecución indican que la falta de
pago de las cuotas no sólo afecta el reembolso oportu-
no a los Estados que aportan contingentes sino también
distorsiona gravemente la corriente de efectivo de las
misiones. Por ejemplo, en vista de la escasez crónica
de efectivo, la Comisión Consultiva vuelve a recomen-
dar la suspensión de las disposiciones pertinentes del
Reglamento Financiero para permitir la retención de
174,7 millones de dólares como saldo no comprometi-
do de los créditos para las fuerzas de mantenimiento de
la paz de las Naciones Unidas en la ex Yugoslavia
(A/55/886, párr. 7).

49. La Comisión Consultiva ha examinado los presu-
puestos de siete misiones, que suman 799,4 millones de
dólares para el período 1º de julio de 2001 a 30 de ju-
nio de 2002 (A/55/874, anexo II A). Como se indica en
los informes respectivos, la Comisión Consultiva re-
comienda la aprobación de las estimaciones del Secre-
tario General con ligeras modificaciones. La recomen-
dación sobre el presupuesto de 400 millones para la
UNMIK está sujeta a un examen a la luz de las estima-
ciones revisadas que se presentarán a la Comisión Con-
sultiva durante su período de sesiones de febrero y
marzo de 2002.

50. Las estimaciones para cinco misiones, que suman
unos 1.600 millones de dólares (A/55/874, anexo II B),

se presentarán a la Asamblea General en su quincuagé-
simo sexto período de sesiones. Entre tanto la Comi-
sión Consultiva recomienda recursos para cuatro mi-
siones, a saber, la FPNUL, la MINUEE, la UNAMSIL
y la UNTAET, para el período 1º de julio a 31 de di-
ciembre de 2001, como se indica en su informe general
(A/55/874, párr. 10).

51. La Comisión Consultiva examinará dentro de po-
co las estimaciones para la misión en la República De-
mocrática del Congo para el período que terminará el
30 de junio de 2001. Las estimaciones para la MONUC
para el período que terminará el 30 de junio de 2002 se
presentarán a la Asamblea General en su quincuagési-
mo sexto período de sesiones. La Comisión Consultiva
recomendará recursos para el período 1º de julio a 31
de diciembre de 2001 en el contexto de su informe so-
bre las estimaciones para la misión para el período que
terminará el 30 de junio de 2001.

52. La Comisión Consultiva recomienda la acepta-
ción de la propuesta del Secretario General sobre la
cuenta de apoyo de prorratear 75,8 millones de dólares
(A/55/882) y la propuesta sobre la Base Logística de
Brindisi (8,9 millones de dólares) (A/55/874/Add.8).
Los recursos para estas dos partidas serán afectados por
los resultados de los estudios que están haciéndose para
aplicar las recomendaciones del informe del Grupo so-
bre las Operaciones de Paz de las Naciones Unidas
(A/55/305-S/2000/809) aprobadas por la Asamblea
General. A fin de evitar distorsiones en el prorrateo de
los créditos para la cuenta de apoyo, la Comisión Con-
sultiva recomienda en su informe (A/55/882, párr. 27)
afinar el procedimiento de prorrateo de los créditos de
la cuenta de apoyo para los presupuestos de manteni-
miento de la paz.

53. El informe de la Comisión Consultiva que apare-
ce en el documento A/55/887 contiene observaciones
breves y recomendaciones sobre los informes sobre el
reembolso por equipo de propiedad de los contingentes
(A/55/815 y A/C.5/55/39). Este informe incluye, en los
párrafos 7 a 14, observaciones y recomendaciones so-
bre las tasas de reembolso por costo de los contingen-
tes. Si la Asamblea General acepta las recomendacio-
nes hechas por el Grupo de Trabajo posterior a la fase
V en el documento A/C.5/55/39 sobre la revisión de las
tasas de reembolso por equipo, el efecto financiero
aparecerá en los informes de ejecución o en los pro-
yectos de presupuesto, como se indica en el párrafo 4
del informe de la Comisión Consultiva.
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54. La Comisión Consultiva ha examinado de nuevo
la cuestión de las tasas de reembolso a los Estados que
aportan contingentes por concepto de costo de los con-
tingentes. La Comisión Consultiva nota que el Grupo
de Trabajo posterior a la fase V ha examinado el asunto
pero no ha llegado a un acuerdo sobre recomendacio-
nes concretas para la Asamblea General. La Comisión
Consultiva, después de un examen atento, y para ayu-
dar a los Estados Miembros en sus esfuerzos de llegar a
una transacción política general en este momento, ha
decidido recomendar a la Asamblea General que consi-
dere la posibilidad de aprobar, como disposición espe-
cial, un aumento de las tasas de reembolso entre 4% y
6%. La Comisión Consultiva también recomienda que
se considere la posibilidad de recurrir a un grupo de
personas calificadas para estudiar y hacer propuestas
sobre el método y sus fundamentos.

55. El efecto en el costo unitario de los reembolsos
por costo de los contingentes se indica en el anexo del
informe de la Comisión Consultiva (A/55/887). El
efecto en los presupuestos para operaciones de mante-
nimiento de la paz aparecerá en los informes de ejecu-
ción o en los proyectos de presupuesto, como se indica
en el párrafo 14 del informe.

56. El Sr. Nair (Secretario General Adjunto de Ser-
vicios de Supervisión Interna), presentando el informe
de la Oficina de Servicios de Supervisión Interna
(OSSI) sobre la auditoría de gestión de las operaciones
de la policía civil de las Naciones Unidas (A/55/812),
dice que el componente de policía civil de las opera-
ciones de mantenimiento de la paz de las Naciones
Unidas ha registrado un crecimiento considerable en
los dos últimos años, tanto en número de personal co-
mo en el alcance de sus actividades. La plantilla autori-
zada ha aumentado de 2.200 a más de 8.600 personas,
y el alcance de las actividades ha pasado de las funcio-
nes de vigilancia a una facultad policial plena. El au-
mento y la institucionalización de las operaciones de
policía civil han hecho indispensable asegurar su ges-
tión eficiente y eficaz.

57. La OSSI ha examinado diversos aspectos de las
operaciones de policía civil en las misiones de mante-
nimiento de la paz de las Naciones Unidas en Bosnia y
Herzegovina, Timor Oriental y Kosovo, y la gestión
general de las actividades de policía civil por el
Departamento de Operaciones de Mantenimiento de
la Paz. La auditoría se hizo junto con un estudio del
Grupo sobre las Operaciones de Paz de las Naciones

Unidas, y el orador ve con agrado que los resultados de
los dos estudios son semejantes.

58. La OSSI comprobó que las operaciones policiales
cotidianas se administraban satisfactoriamente, pero la
gestión de la policía civil carecía de la capacidad de
aumentar significativamente la eficacia y la eficiencia
de las operaciones. Varios logros son dignos de men-
ción: la integración de los asesores civiles en la oficina
del comisionado de policía; el establecimiento de la es-
cuela de policía en Timor Oriental; el establecimiento
de un programa de patrulla conjunta y uso compartido
de locales con la policía local de Bosnia; y la elabora-
ción de bases de datos de estadísticas de delincuencia y
seguimiento logístico en Kosovo. La OSSI también
comprobó que la policía civil había podido superar
condiciones tensas y difíciles sobre el terreno en apoyo
del mandato de las Naciones Unidas.

59. No obstante, deben tomarse nuevas medidas para
aumentar la eficacia y la eficiencia operacionales. Debe
elaborarse una estrategia completa de policía civil, que
establezca un método para calcular el número de poli-
cías necesarios, cree una identidad común de la policía
civil en todas las misiones, establezca medidas de ren-
dimiento y mecanismos para aprender de la experiencia
y determine cómo se usará la tecnología de la informa-
ción para facilitar la gestión de la policía civil en la
Sede y en las misiones.

60. La OSSI también comprobó que la estructura, las
líneas jerárquicas y el número del personal de la De-
pendencia de Policía Civil habían reducido su capaci-
dad de dirigir operaciones, que las limitaciones de per-
sonal habían impedido el establecimiento de una fun-
ción de política y planificación y la elaboración de sis-
temas de información de gestión, y que el nivel y la lí-
nea jerárquica del Asesor de Policía Civil limitaban su
capacidad de negociar la obtención de recursos y de
aconsejar a los administradores superiores sobre asun-
tos de policía civil.

61. La OSSI también notó que los criterios de selec-
ción y reclutamiento de las misiones habían permane-
cido inalterados a pesar del cambio de los entornos de
las misiones y de las competencias necesarias para
cumplir los nuevos mandatos. Estos criterios deben re-
visarse de acuerdo con los informes ordinarios de los
comisionados de policía de las misiones. Además,
comprobó que la rotación frecuente de los directores
superiores había tenido un efecto perjudicial en pro-
yectos y alianzas policiales importantes formadas con
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organismos externos y líderes de comunidades y de-
terminó que en consecuencia dichos directores debían
ser contratados por períodos más largos. La capacita-
ción y desarrollo de un cuadro de policía civil “certifi-
cado por las Naciones Unidas” para despliegue rápido
y el uso de grupos de asistencia en la selección de per-
sonal para capacitar cuerpos de policía civil en sus paí-
ses de origen son otros posibles medios de mejorar el
funcionamiento de la policía. La OSSI también com-
probó que era necesario mejorar el uso de los recursos.
En particular, en funciones no policiales y administra-
tivas había que emplear civiles calificados o subofi-
ciales de policía civil, a fin de aumentar el número de
oficiales disponibles para funciones policiales.

62. La policía civil puede desempeñar un papel activo
en el mantenimiento del orden público después de un
conflicto, y por tanto se está volviendo un elemento
fundamental de las misiones de mantenimiento de la
paz. Es indispensable tomar medidas para eliminar los
obstáculos que dificultan el funcionamiento eficaz del
número cada vez mayor de policías civiles. El informe
ofrece recomendaciones prácticas para superar esos
obstáculos y para aumentar la eficacia de las operacio-
nes. La OSSI ve con agrado que el Departamento de
Operaciones de Mantenimiento de la Paz haya acepta-
do, en general, sus recomendaciones y haya tomado
medidas para aplicarlas en algunos casos.

63. Presentando el informe del Secretario General so-
bre las enseñanzas del uso de auditores residentes en
misiones de mantenimiento de la paz (A/55/735), el
orador dice que el informe se presenta de conformidad
con lo dispuesto en la resolución 54/241 de la Asam-
blea General, que, entre otras cosas, pide un informe
sobre las consecuencias de la fórmula propuesta por la
OSSI para determinar el número óptimo y el sueldo de
los auditores residentes para cada misión. La fórmula
propone el establecimiento o la adición de un puesto de
auditor residente de categoría P-3 o P-4 por cada 100
millones de dólares de gastos anuales presupuestados
de la misión y la asignación de un asistente de auditoría
de categoría G-6 o G-7 a las misiones cuyo presupuesto
anual sea superior a 200 millones de dólares.

64. La Comisión Consultiva apoyó el uso de esa fór-
mula para la UNAMSIL (A/55/647) y la UNTAET
(A/55/531) y, en consecuencia, recomendó el estable-
cimiento de dos puestos de auditor residente para la
UNAMSIL y cuatro para la UNTAET. Uno de los
puestos propuestos para la UNTAET es de la categoría
P-5, en vista de la naturaleza, la estructura y el número

de la misión. En su informe el Secretario General pro-
pone que la fórmula de la OSSI se aplique a todas las
misiones cuyo presupuesto anual sea superior a 100
millones de dólares y que los grupos de auditores de la
UNAMSIL y la UNMIK estén encabezados por un au-
ditor residente de la categoría P-5, en vista del número,
la estructura y la complejidad de las misiones.

65. Si la fórmula de la OSSI se aplica a todas las mi-
siones de mantenimiento de la paz, el número total de
puestos de auditor residente aumentará de 13 a 18 y el
de puestos de asistente de auditoría de 3 a 4. Sin em-
bargo, la OSSI desplegará auditores residentes sólo
después de hacer una evaluación detallada del riesgo de
cada misión para determinar el número óptimo de au-
ditores efectivamente necesario.

66. En su informe (A/55/828) la Comisión Consultiva
pide a la Junta de Auditores que examine la convenien-
cia de la función de auditor residente en las misiones
cuyas cuentas verifica. La OSSI colaborará plenamente
en estos exámenes. La OSSI conviene con la Comisión
Consultiva en que la experiencia en auditoría de las
Naciones Unidas no debe ser necesariamente un requi-
sito para la elección de auditores residentes. Algunos
de los auditores residentes de la Oficina no han tenido
experiencia previa de auditoría para las Naciones Uni-
das, pero han podido adaptarse a las necesidades de la
Organización gracias a sus amplios antecedentes de
auditoría, la orientación dada en la Sede y la experien-
cia adquirida en el trabajo en misiones.

67. La fórmula de la OSSI es una guía útil para de-
terminar el número y el nivel de los auditores residen-
tes necesarios para prestar un servicio de auditoría in-
terna suficiente en las misiones grandes de manteni-
miento de la paz. El orador espera que la Comisión ha-
ga suyos los resultados y conclusiones del informe del
Secretario General.

68. El Sr. Norström (Suecia), hablando en nombre
de la Unión Europea y de los países asociados Bulga-
ria, Chipre, Eslovaquia, Eslovenia, Estonia, Hungría,
Letonia, Lituania, Malta, la República Checa y Ruma-
nia, dice que la Unión Europea y los países asociados
demuestran su dedicación al mantenimiento de la paz
con sus aportaciones de contingentes, policía civil y
otro personal a las misiones de mantenimiento de la
paz, su contribución a la formación de personal de
mantenimiento de la paz y su participación en la finan-
ciación de las operaciones de mantenimiento de la paz,
que ya era grande y se ha aumentado recientemente y
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representa hoy más del 40% del presupuesto de mante-
nimiento de la paz. Hay que fortalecer la capacidad de
la Organización, y particularmente del Departamento
de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, de pla-
near, desplegar y administrar operaciones de manteni-
miento de la paz, y tener en cuenta los nuevos compo-
nentes de dichas operaciones, como la creación de ins-
tituciones, los derechos humanos y los derechos de los
niños en los conflictos armados.

69. La Unión Europea nota que los presupuestos para
cuatro de las misiones más grandes se presentarán a la
Asamblea General en su quincuagésimo sexto período
de sesiones. La Unión Europea subraya la importancia
de ajustarse a los ciclos presupuestarios normales de
mantenimiento de la paz, y pide más aclaración a la
Secretaría a este respecto. En vista de la tendencia al
aumento de los gastos de mantenimiento de la paz, es
muy importante una previsión precisa, de manera que
los Estados Miembros puedan planear las necesidades
de recursos con la anticipación conveniente. Por tanto
la Unión Europea espera que, en esta parte del período
de sesiones, la Secretaría dé a los Estados Miembros un
esbozo de las tendencias de los gastos previstos de
mantenimiento de la paz más allá del ejercicio econó-
mico siguiente. Al mismo tiempo está dispuesta a
aceptar las medidas de transición propuestas por el Se-
cretario General para esas misiones indicadas en el pá-
rrafo 10 del informe de la Comisión Consultiva
(A/55/874).

70. La Unión Europea conviene con la Comisión
Consultiva en que se necesita un procedimiento eficaz
para determinar la capacidad de los Estados que apor-
tan contingentes de cumplir los requisitos de las dispo-
siciones de arrendamiento con servicios de conserva-
ción y autosuficiencia cuando esta opción forma parte
de los arreglos sobre el equipo de propiedad de los
contingentes (A/55/874, párr. 30). Algunos países tie-
nen dificultades a este respecto, y hay que buscar una
solución. Además, la Unión Europea conviene con la
Comisión Consultiva en que la Secretaría debe consi-
derar los medios de hacer más uso de los Voluntarios
de las Naciones Unidas en operaciones de manteni-
miento de la paz, especialmente en esferas sustantivas
(párr. 42). El sistema de registro de candidatos usado
por los Voluntarios de las Naciones Unidas puede ser
un modelo útil para la Secretaría. Con respecto a la ad-
quisición de bienes y a la administración de existen-
cias, la falta de planificación de la adquisición y
la formación insuficiente del personal siguen siendo

motivo de preocupación. El uso del sistema de control
de los bienes sobre el terreno en todas las operaciones
de mantenimiento de la paz seguramente mejorará el
control de los bienes de las Naciones Unidas.

71. La Unión Europea hace suyas las recomendacio-
nes del Secretario General sobre el presupuesto para la
cuenta de apoyo para el período 1º de julio de 2001 a
30 de junio de 2002 (A/55/862), a la luz de la decisión
de la Asamblea General de financiar, por medio de la
cuenta de apoyo, 93 nuevos puestos en el Departa-
mento de Operaciones de Mantenimiento de la Paz y
recursos conexos no relacionados con puestos en los
primeros seis meses de 2001. La Unión Europea com-
parte la opinión de la Comisión Consultiva (A/55/882,
párr. 10) de que se necesitan medidas urgentes para
acelerar el proceso de contratación a fin de proveer los
nuevos puestos lo antes posible. La asignación de más
espacio al Departamento debe examinarse como asunto
prioritario. La Unión Europea también comparte la
preocupación de la Comisión Consultiva (párr. 15) por
el deterioro de la capacidad de la Secretaría de manejar
la liquidación corriente y de despachar el trabajo atra-
sado en asuntos como las solicitudes de pago y los ser-
vicios de información y de gestión de personal, y apoya
la propuesta de la Comisión Consultiva (párr. 27) de
que se tome como base el nivel previsto de recursos
más realista para el prorrateo de recursos entre las mi-
siones para las cuales se ha dado autorización para
contraer compromisos.

72. Cada vez se hacen más demandas de la Base Lo-
gística de las Naciones Unidas en Brindisi, que desem-
peña un papel importante manteniendo equipo básico
para iniciar misiones inmediatamente, funcionando
como centro de comunicaciones para las misiones de
mantenimiento de la paz de todo el mundo y sirviendo
de centro de formación de personal de mantenimiento
de la paz. La Unión Europea hace suyas las observa-
ciones y recomendaciones de la Comisión Consultiva,
particularmente las que aparecen en el párrafo 11 de su
informe (A/55/874/Add.8), y espera con interés el pró-
ximo examen de la posibilidad de ampliar el papel de
la Base.

73. Se han hecho muchas mejoras en la gestión de las
operaciones de mantenimiento de la paz, particular-
mente en esferas en que la Junta de Auditores había
indicado la necesidad de ajustarse a los reglamentos.
Por tanto es de lamentar la publicación tardía del in-
forme de la Junta. Sería conveniente que cada misión
se fijara objetivos en relación con su administración.
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Estos objetivos podrían entonces indicarse en cada
proyecto de presupuesto. Los objetivos podrían deri-
varse de objetivos que se fijaran en la Sede en res-
puesta a las recomendaciones de la Junta, como los re-
lativos a la normalización de los bienes, o fijarse indi-
vidualmente para cada misión, como los relativos a la
verificación del equipo de propiedad de los contingen-
tes, la concesión de contratos, los informes sobre el
funcionamiento de los proveedores o el manejo del
sistema de control de los bienes sobre el terreno. Las
misiones también podrían indicar el efecto de las va-
cantes en el logro de sus objetivos.

74. El Sr. Assaf (Líbano) dice que, como el informe
del Secretario General sobre la financiación de la
FPNUL todavía no se ha publicado, desea saber
qué medidas se tomarán para financiar esa misión en
el próximo ejercicio económico. Pregunta si la Comi-
sión aprobará un proyecto de resolución sobre la finan-
ciación de la FPNUL en esta parte del período de
sesiones.

75. El Sr. Yeo (Director de la División de Financia-
ción de Operaciones de Mantenimiento de la Paz, Ofi-
cina de Planificación de Programas, Presupuesto y
Contaduría General) dice que, conforme a la práctica
establecida en la resolución 49/233 A de la Asamblea
General, se ha solicitado autorización para contraer
compromisos con respecto a la FPNUL, la UNAMSIL,
la UNTAET y la MINUEE por un valor próximo a la
mitad de las cantidades aprobadas actualmente para
esas misiones a fin de cubrir los recursos que se nece-
sitarán en el segundo semestre de 2001. De esta manera
la Secretaría tendría tiempo para preparar propuestas
presupuestarias detalladas para presentarlas a la Asam-
blea en la parte principal de su quincuagésimo sexto
período de sesiones, y podría tener en cuenta la evolu-
ción futura al preparar las propuestas.

76. El Presidente dice que, en esta parte del período
de sesiones, la Comisión aprobará un proyecto de re-
solución sobre la financiación de la FPNUL en el se-
gundo semestre de 2001.

77. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) dice que
comparte las opiniones que el representante de la Re-
pública Islámica del Irán, hablando en nombre del
Grupo de los 77 y de China, expresó con respecto a la
organización del trabajo de la Comisión. Su delegación
hará una declaración sobre la financiación de la
FNUOS en la próxima sesión de la Comisión sobre el
tema, y espera que un representante de la Comisión

Consultiva esté presente durante el examen de ese tema
para contribuir a aclarar las cuestiones que se propone
plantear la delegación de Siria.

78. El Contralor, al presentar los informes del Secre-
tario General sobre la financiación de varias operacio-
nes de mantenimiento de la paz, ha dicho que la Se-
cretaría propone la conversión de algunos puestos de
servicios generales en puestos de contratación local
como medida de reducción de costos. Su delegación
desea más aclaración de esta propuesta.

79. Con respecto a las misiones para las cuales no se
han presentado presupuestos a causa de acontecimien-
tos recientes o previsibles que podrían afectar sus man-
datos, incluida la FPNUL, dice que habría preferido re-
cibir un informe oficial sobre todas las cuestiones per-
tinentes, como el número de vacantes y las necesidades
financieras, en vez de una solicitud de que se apruebe
financiación provisional para un período de transición
de seis meses.

80. El orador reitera la petición, que su delegación ha
hecho repetidamente durante el quincuagésimo quinto
período de sesiones, de información sobre cualquier
medida tangible que haya tomado Israel para pagar in-
demnización por el bombardeo del centro de refugiados
de Qana.

81. El orador nota la importancia que la Comisión
Consultiva asigna a la necesidad de aumentar la movi-
lidad del personal entre misiones de mantenimiento de
la paz y al examen del efecto de la movilidad y los
préstamos de personal entre misiones (A/55/874, párrs.
34 y 35). En este punto la Comisión no debe tomar una
posición definitiva sobre el uso de los Voluntarios de
las Naciones Unidas en las operaciones de manteni-
miento de la paz hasta que haya examinado la cuestión
más a fondo. Con respecto a la información sobre la
FPNUL que aparece en el párrafo 1 del apéndice del in-
forme de la Comisión Consultiva (A/55/874), nota que
el Consejo de Seguridad había decidido examinar las
medidas que podría tomar sobre la FPNUL y el Orga-
nismo de las Naciones Unidas para la Vigilancia de la
Tregua (ONUVT) sobre la base de un informe detalla-
do que el Secretario General debía presentar a más tar-
dar el 30 de abril de 2001. Recuerda que el ONUVT, a
diferencia de las operaciones de mantenimiento de la
paz, se financia sobre la base de la resolución sobre el
presupuesto que la Asamblea General aprueba cada dos
años.
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82. El Sr. Gruzdev (Federación de Rusia) dice que el
objeto principal de la UNMIK es asegurar el pleno
cumplimiento de la resolución 1244 (1999) del Consejo
de Seguridad. La misión debe servir de administración
de transición al mismo tiempo que supervisa el desa-
rrollo de instituciones autónomas democráticas provi-
sionales. Estas actividades se basan en cuatro pilares:
administración civil, asistencia humanitaria, creación
de instituciones y reconstrucción económica. Su dele-
gación considera la cuestión de la financiación de la
misión con miras a asegurar su éxito y la eficacia de su
labor en esas cuatro esferas.

83. El presupuesto propuesto para la UNMIK para el
período 1º de julio de 2001 a 30 de junio de 2002 as-
ciende a 448 millones de dólares, lo cual representa
una pequeña disminución (0,2%) del total de recursos
en relación con la asignación para el período corriente.
La delegación del orador entiende que la Secretaría se
propone presentar una estimación presupuestaria revi-
sada basada en las prioridades para los próximos meses
que determine el Representante Especial del Secretario
General y en la fecha y las consecuencias presupuesta-
rias de las elecciones que se celebrarán en todo
Kosovo.

84. La indicación de la Comisión Consultiva de que
la llegada de un nuevo Representante Especial no debe
conducir automáticamente a una revisión completa de
la cuantía de los créditos es lógica, porque el mandato
y las principales tareas de la misión no han cambiado.
Con respecto a las próximas elecciones, deben estable-
cerse las condiciones de seguridad necesarias para ga-
rantizar la expresión genuinamente democrática de la
voluntad de todas las comunidades étnicas de Kosovo y
un proceso estable de regreso de los refugiados y los
desplazados. Por tanto las elecciones debe ir precedidas
de preparativos cuidadosos; de lo contrario, no serán
representativas ni justas y los recursos asignados a
ellas se desperdiciarán.

85. Aún teniendo en cuenta las próximas elecciones,
hay que hacer todo lo posible por mantener las necesi-
dades de recursos de la misión dentro de la estimación
inicial. Su delegación apoya las observaciones y reco-
mendaciones de la Comisión Consultiva sobre las esti-
maciones de los gastos de la misión, en particular la re-
comendación de que el crédito se limite a 400 millones
de dólares, y los comentarios sobre los problemas ad-
ministrativos de la financiación y el funcionamiento
práctico de la misión. En las consultas oficiosas que se
harán sobre este punto, su delegación espera recibir

más aclaración de la Secretaría sobre los gastos de
viaje que se proponen para la misión, que parecen ex-
cesivos en vista de la existencia de telecomunicaciones
modernas.

86. El Presidente dice que el examen de estos asun-
tos se reanudará en la próxima sesión. Invita al Con-
tralor a responder a las cuestiones planteadas.

87. El Sr. Halbwachs (Contralor), respondiendo a las
cuestiones planteadas por la República Árabe Siria, di-
ce que, a instancias del Comité Administrativo de Co-
ordinación, la Asamblea General recomendó que,
cuando fuera posible, los puestos se convirtieran en
puestos de contratación local. Los presupuestos actua-
les hacen esa propuesta en dos casos: los ocho puestos
de servicios generales de la UNIKOM y los 13 puestos
de servicios generales de la UNMIBH. Dará más deta-
lles en las sesiones oficiosas. No se ha hecho tal pro-
puesta con respecto a la FNUOS, aunque se ha incluido
el establecimiento de dos nuevos puestos locales en el
presupuesto de esa misión; los detalles aparecen en el
informe de la FNUOS (A/55/778).

88. No se ha propuesto un presupuesto completo para
la FPNUL, porque en enero el Consejo de Seguridad
prorrogó el mandato de esta misión sólo hasta julio de
2001, y decidió restablecer su número anterior en la
misma fecha. También decidió examinar el futuro de la
misión y considerar la posibilidad de prorrogar su
mandato hasta diciembre de 2001. En vista de la incer-
tidumbre, se consideró que lo mejor era no distribuir un
informe sobre la FPNUL para ese período. Habrá
que tomar una decisión oficial; en ese momento la
Comisión examinará las cuestiones presupuestarias
respectivas.

89. Toma nota de la cuestión planteada por la Federa-
ción de Rusia acerca de la UNMIK, y tratará también
este asunto en las reuniones oficiosas.

90. El Sr. Nakkari (República Árabe Siria) dice que
su delegación también ha preguntado si Israel ha paga-
do indemnización por el bombardeo del centro de refu-
giados de Qana.

91. El Sr. Halbwachs (Contralor) dice que no se ha
recibido dinero de Israel por ese concepto.

92. El Sr. Assaf (Líbano) dice que su delegación
desearía que el próximo proyecto de resolución sobre
financiación incluyera un párrafo acerca de la falta
de pago por Israel de los costos resultantes de ese
incidente.
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Tema 116 del programa: Examen de la eficiencia del
funcionamiento administrativo y financiero de las
Naciones Unidas (continuación)

Tema 123 del programa: Gestión de los recursos
humanos (continuación) (A/55/798 y Add.1)

93. El Sr. Mezzalama (Dependencia Común de Ins-
pección (DCI)), presentando el informe sobre los pro-
fesionales jóvenes en algunas organizaciones del siste-
ma de las Naciones Unidas: contratación, gestión y re-
tención (JIU/REP/2000/7), distribuido en el documento
A/55/798, dice que el informe es resultado de un estu-
dio amplio de documentación y estadísticas y de con-
sultas e intercambios de opiniones con nueve organiza-
ciones, organismos, fondos y programas que tienen una
masa crítica de más de 2.000 funcionarios. Los Ins-
pectores examinan, en el documento A/55/798/Add.1,
las observaciones hechas por el Comité Administrativo
de Coordinación (CAC) y notan una amplia convergen-
cia de opiniones sobre las cuestiones examinadas en el
informe. Los Inspectores apoyan, en particular, las ob-
servaciones introductorias, que subrayan que la admi-
nistración pública internacional funciona ahora en un
mundo completamente diferente, en el cual las organi-
zaciones de las Naciones Unidas afrontan cada vez más
competencia de otros empleadores mundiales. En vista
de las tecnologías modernas de la información y las
comunicaciones y de la insistencia de los Estados
Miembros en el uso eficiente de los recursos, es impe-
rioso que esas organizaciones rejuvenezcan su personal
y reorganicen la gestión de sus recursos humanos.

94. Pero la contratación de personal joven calificado
para reemplazar al personal que se jubila y la retención
de los mejores de los funcionarios jóvenes no están
garantizadas. El Secretario General nota que hay ahora
más dimisiones que jubilaciones, sobre todo en las ca-
tegorías P-2 y P-3. El informe subraya que la cuestión
fundamental es la capacidad del sistema de atraer y
retener los candidatos que tengan las competencias
adecuadas.

95. Como la preparación del informe tropezó con la
falta de estadísticas sobre la separación de funcionarios
del cuadro orgánico por tipo de separación y por cate-
goría, la DCI recomienda que se suministre al CAC esa
información adicional. Es importante vigilar las ten-
dencias para que el sistema de las Naciones Unidas
pueda formar y retener personal prometedor para suce-
der a la dirección actual. Las recomendaciones subra-
yan la necesidad de reducir la edad de contratación y

de examinar la conveniencia de los límites de edad fi-
jados para el Concurso de Contratación a nivel Nacio-
nal (CCN), acelerar los procesos de contratación, con-
centrarse en la necesidad de acelerar la asignación de
destino a los candidatos que hayan salido bien en el
concurso y de que los Estados Miembros cooperen efi-
cazmente en la organización de los concursos, espe-
cialmente en su publicidad.

96. El informe también demuestra que la insuficien-
cia de las estructuras para integrar, orientar y desarro-
llar nuevo personal restringe la capacidad del personal
de hacer contribuciones significativas a las organiza-
ciones de las Naciones Unidas, y produce así desilu-
sión. Además, como la administración pública no pue-
de competir con el sector privado en las condiciones de
servicio que ofrece al personal, la satisfacción en el
empleo es indispensable para mantener motivado e in-
teresado al personal. El informe también recomienda
establecer estructuras y mecanismos para asegurar la
integración, el desarrollo y la movilidad de los profe-
sionales jóvenes, incluso oportunidades de seguir estu-
dios y hacer investigaciones en materias relacionadas
con su trabajo, mediante programas de licencia de es-
tudios y planes de trabajo a tiempo parcial; a este res-
pecto, las observaciones del CAC sobre la recomenda-
ción 7 pueden ser engañosas, porque no se ha sugerido
dar preferencia a los profesionales jóvenes: la intención
del informe es eliminar los requisitos de antigüedad pa-
ra el acceso a los programas de formación externa y
destacar la necesidad de alentar la adquisición de cono-
cimientos. En cambio, la DCI acoge con agrado el apo-
yo del CAC a la elaboración de un programa de orien-
tación de las organizaciones del régimen común me-
diante la Escuela Superior del Personal de las Naciones
Unidas.

97. Por último, el informe de la DCI lamenta que se
hayan tomado pocas medidas para crear un ambiente de
trabajo que favorezca los objetivos del “programa de
trabajo y familia” adoptado por el régimen común de
las Naciones Unidas en 1995. La DCI acoge con agra-
do las medidas tomadas desde la publicación de su in-
forme, incluso la encuesta mundial sobre cuestiones de
trabajo y vida, los esfuerzos encaminados a ampliar el
Sistema de Movilidad de los Organismos Participantes
(SMOP) y la adopción por la Organización Mundial de
la Salud, a título experimental, de una disposición
sobre licencia de paternidad. Pero queda mucho por
hacer. La última recomendación enumera las medidas
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que deben tomarse para remediar la falta de empleo del
cónyuge, que es una causa importante de dimisión.

98. Finalmente, dice que el sistema en conjunto toma
cada vez más conciencia de la necesidad de enfoques
innovadores de la contratación, el fomento de la com-
petencia, las perspectivas de carrera, las condiciones de
servicio y la motivación del personal. Los Estados
Miembros deben alentar y vigilar el proceso en curso
de promover la retención de profesionales jóvenes, que
son uno de los mejores recursos de la Organización.

99. La Sra. Salim (Subsecretaria General de Gestión
de Recursos Humanos), presentando la nota del Secre-
tario General (A/55/798/Add.1) sobre el informe de la
DCI sobre los profesionales jóvenes en algunas organi-
zaciones del sistema de las Naciones Unidas: contrata-
ción, gestión y retención (A/55/798), dice que, como el
informe abarca varias organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas, las observaciones presentadas por el
Secretario General son las del CAC. El Secretario Ge-
neral aprecia mucho la labor del CAC sobre los profe-
sionales jóvenes, que son un elemento importante de su
programa de reforma de la gestión de los recursos hu-
manos. Sin embargo, como el CAC ha indicado, es im-
portante reconocer que las diversas organizaciones tie-
nen diferentes mandatos, estructuras y números de per-
sonal, y que por tanto no hay un solo enfoque ideal vá-
lido para todas. Los requisitos y las estrategias deben
adaptarse a las necesidades del programa de cada una.

100. Todas las organizaciones se dan cuenta cada vez
más de que la buena contratación, gestión y retención
del personal son la base de la mejora del funciona-
miento de la organización, que tiene que ver con esfe-
ras como la selección basada en la competencia, la
formación y promoción, la remuneración, la gestión de
la carrera y el “programa de trabajo y familia”. Se es-
tán estudiando enfoques innovadores en todo el siste-
ma, y el intercambio de mejores prácticas resulta útil.
Con respecto a las Naciones Unidas, el Secretario Ge-
neral ha subrayado la necesidad de rejuvenecer la Or-
ganización, promover la carrera de los funcionarios con
capacidad y potencial, introducir las competencias ne-
cesarias y mejorar la representación geográfica y de
género. El Secretario General acoge con agrado las re-
comendaciones de la DCI sobre la contratación y la
promoción de profesionales jóvenes.

101. El Secretario General también acoge con agrado
las observaciones sobre el Concurso de Contratación a
nivel Nacional (CCN), que es un proceso confidencial

que ha demostrado ser competitivo en costo, ha mejo-
rado el equilibrio geográfico y de género y ha tenido un
efecto positivo en la calidad de los funcionarios con-
tratados. El Secretario General está tomando medidas
sobre asuntos que son motivo de preocupación, como
la necesidad de simplificar el proceso del concurso y
de acelerar la asignación de destino a los candidatos
incluidos en la lista. Su programa de reforma se con-
centra específicamente en la ampliación de las oportu-
nidades de progreso en la carrera para el personal
subalterno del cuadro orgánico, incluso programas
especiales de orientación y desarrollo y un programa
de reasignación dirigida de funcionarios de la catego-
ría P-2 para promover la movilidad y apoyar el
crecimiento.

102. Cabe aclarar un motivo de preocupación. En el
informe se nota que entre el 1º de julio de 1998 y el 30
de junio de 1999 un tercio de las 113 dimisiones de
funcionarios del cuadro orgánico ocurrieron en la cate-
goría P-2. Pero la gran mayoría de estos funcionarios
tenía contratos de duración fija o nombramientos de
corta duración. Sólo seis funcionarios de la categoría
P-2 contratados sobre la base del CCN renunciaron; en
realidad las dimisiones de estos funcionarios han dis-
minuido en los últimos años. El Secretario General ve
con agrado que el informe haga hincapié en el “pro-
grama de trabajo y familia” y en el empleo del cónyu-
ge, y procura activamente facilitar este empleo en to-
dos los lugares de destino. Las recomendaciones de la
DCI reforzarán sus esfuerzos en este sentido.

Se levanta la sesión a las 18.00 horas.


